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Das Leitungswagen-System besteht aus drei Grundkomponenten:

Profil-Laufschienen

Leitungswagen für Profil-Laufschienen

Zubehör für Profil-Laufschienen

The cable festooned systems consist of three main components:

section rails

cable trolleys for section rails

accessories for section rails

In dieser Broschüre stellen wir Ihnen unterschiedliche Arten von Leitungswagen-Syste-
men in „leichter Bauart“ vor. Diese Leitungswagen-Systeme setzen sich aus den Bautei-
len Profil-Laufschiene, den dazugehörenden Leitungswagen und dem entsprechenden
Zubehör zusammen.
Die einzelnen Bauteile können Sie nach Ihren persönlichen Anforderungen selbst
zusammenstellen. Um Ihnen die Wahl des richtigen Leitungswagen-Systems zu erleich-
tern, zeigen wir Ihnen am Anfang dieser Broschüre das Projektierungsbeispiel „Lei-
tungswagen-System auswählen“.

This leaflet gives you detailed information on our different types of cable festooned
systems in “light version“. These cable festooned systems consist of the components
section rail, the suitable cable trolleys as well as the corresponding accessories.
You can choose the individual components on your own according to your personal
requirements. In order to facilitate the selection of an appropriate cable festooned
system we start with an example showing you how to choose a cable festooned
system.

Was Sie in dieser Broschüre erwartet
What you can expect
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Leitungswagen-System auswählen
How to choose a cable-festooned-system

In diesem Kapitel erklären wir Ihnen, wie Sie sich Ihr persönliches Leitungswagen-
System zusammenstellen. Dieses Kapitel haben wir bewußt an den Anfang dieser
Broschüre gestellt, weil Sie nach dem Durcharbeiten bereits wissen, welche Teile 
Sie für Ihr Leitungswagen-System benötigen. 
Überlegen Sie sich, ob Sie ein Leitungswagen-System mit 

Spannseil
C-Schiene
T-Träger

benötigen. Die einzelnen Systeme stellen wir Ihnen nun kurz vor.

In this chapter you find detailed instructions on how to choose a cable festooned
system meeting your personal requirements. We intentionally put this chapter at the
beginning of this leaflet because after having thoroughly workes through this chap-
ter you will already know which part you require for your cable festooned system.
Reflect whether you need a cable festooned system with

tension type
C-rail
T-support

We now shortly introduce the individual systems to you.

Leitungswagen-System mit Spannseil
Bei diesem System dient ein gespanntes Drahtseil als Fahrbahn für die Leitungswa-
gen.

Cable festooned system with tension rope.
At this system a tensioned wire rope serves as track for the cable trolleys.

Leitungswagen-System mit C-Schiene
Die Leitungswagen laufen in einer C-Schiene. Jeder Leitungswagen hat vier Laufrol-
len, wodurch dieses System sehr stabil läuft.

Cable festooned system with C-rail
The cable trolleys run in a C-rail. Each cable trolleys has four running wheels 
whereby this system is working a very stable way.

Leitungswagen-System mit T-Träger
Die Leitungswagen laufen auf einem T-Träger. Dadurch sind die Leitungswagen 
für extrem hohe Nutzlast ausgelegt. Dieses System empfehlen wir besonders 
dann, wenn sich an dem Einsatzort des Leitungswagen-Systems bereits ein 
geeigneter Stahlträger befindet.

Cable festooned system with T-support
The cable trolleys are running in a T-support. By this the cable trolleys are designed
for an extremely high payload. We especially recommend this system if there is a
suitable steel support existing at the place of use of the cable festooned system.

Hinweis:
In dieser Broschüre informieren wir Sie über Leitungswagen-Systeme mit C-Schiene.
Informationen über die anderen Leitungswagen-Systeme senden wir Ihnen gerne
auf Anfrage zu.
Note:
In this brochure we inform you about the cable festooned systems with C-rail. Infor-
mations about the other cable festooned systems will be sent to you upon request.
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Leitungswagen-System auswählen
How to choose a cable-festooned-system

Beachten Sie vor der Auswahl Ihres Leitungswagen-Systems, dass wir Ihnen Pro-
dukte aus Kunststoff und aus Stahl anbieten. Diese Produkte sind für unterschied-
liche Umgebungstemperaturen geeignet:

-30° C bis +50° C (für Produkte aus Kunststoff)
-30° C bis +80° C (für Produkte aus Stahl)

Bei der Bestimmung Ihres persönlichen Leitungswagen-Systems führen wir Sie
schrittweise durch die folgenden Punkte:

Wie Sie die benötigten Leitungswagen bestimmen
Wie Sie die benötigten Laufschienen bestimmen
Wie Sie die Anzahl der Leitungswagen bestimmen
Wie Sie die Gesamtlänge des Leitungswagen-Systems bestimmen
Wie Sie die Länge des Kabels oder Schlauches bestimmen
Wie Sie das Zubehör für das Leitungswagen-System bestimmen

Before choosing your cable festooned system, please observe that we offer you
products of plastic and steel. These products are suitable for different ambient
temperatures:

-30 °C to +50 °C (for products of plastic)
-30 °C to +80 °C (for products of steel)

When choosing your personal cable festooned system we gradually lead you
through the following items:

How to choose the necessary cable trolleys
How to choose the required section rails
How to determine the number of cable trolleys
How to determine the total length of the cable festooned system
How to determine the length of cable or hose
How to choose the accessories for the cable festooned system

Bedeutung der Fachbegriffe:
Auflaufstrecke: Die Auflaufstrecke ist die Strecke, die entsteht, wenn 

alle Leitungswagen zusammengeschoben sind.
Verfahrweg: Der Verfahrweg ist die Gesamtlänge des Leitungs-

wagen-Systems (ohne Auflaufstrecke).
Durchhang: Der Durchhang ist die Strecke, bei der das Kabel oder 

der Schlauch rechts und links vom Leitungswagen 
herunterhängt. Der Durchhang ist maximal, wenn die 
Leitungswagen zusammengeschoben sind.

Leitungswagen-System: Unter dem Leitungswagen-System versteht man die 
gesamte Anlage inklusive der Leitungswagen, Profil-
Laufschienen und dem Zubehör.

Meaning of technical terms:
Stacking length: The stacking length is the length of the non-extended 

system.
Travelling length: The travelling length is the total length of the 

cable festooned system (without stacking length).
Sag: The sag is the length of the cable or hose hanging to

the right or left of the cable trolley. When all cable trol-
leys are stacked up the cable sag reaches its maximum.

Cable festooned system: The cable festooned system is the complete system 
including cable trolleys, section rails and accessories.
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Auflaufstrecke
Verfahrweg
Mitnehmerwagen
Profil-Laufschiene
Endtrage
Leitungswagen
Schienenstopper
Durchhang

Length of rail
Stacking length
Travelling length
Towing trolley
Section rail
end support
Cable trolley
Rail stop
Sag
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In diesem Kapitel erfahren Sie, wie Sie die richtigen Leitungwagen bestimmen.
Für die Lösung dieses Punktes gehen Sie die folgenden Schritte durch:
„ Überlegen Sie sich, ob Sie ein Flachleitungskabel, ein Rundleitungskabel oder 

einen Schlauch transportieren möchten. Dementsprechend können Sie schon 
die Auswahl zwischen einem Rund- oder einem Flachleitungswagen treffen.
Hinweis:
Zu unserem Produktsortiment für Leitungswagen-Systeme gehören auch 
Leitungen.
Eine Auswahlliste für diese Leitungen können Sie bei Bedarf bei uns anfordern.

„ Ermittlen Sie nun das Gewicht des Kabels/Schlauches für einen Meter. 
Die Gewichtsangaben erfahren Sie von dem Leitungs- bzw. dem 
Schlauchhersteller.
Hinweis:
Wenn Sie einen Schlauch transportieren möchten, so müssen Sie das Gewicht 
berücksichtigen, das durch das transportierte Medium zusätzlich zum Gewicht 
des Schlauches entsteht.
An dieser Stelle haben Sie bereits die Art des Leitungswagens und das Gewicht 
des Kabels bzw. des Schlauches für einen Meter bestimmt.

From this chapter you will learn how to determine the right cable trolleys. To do
this please take note of each item mentioned hereinafter:
„ Do you require a flat cable, a round cable or a hose? 

By means of this decision you can already make your choice between 
cable trolleys for round cable or flat cable.
Note:
Cables also belong to our product range for cable festooned systems. 
A section-list for these cables will be sent to you upon request.

„ Now please determine the weight of the cable/hose for one meter. 
You will obtain this intormation from the cable and hose supplier respectively.
Note:
If a hose is used you will habe to take into consideration the additional
weigth of the medium to be transported through the hose.
At this point you have already determined the type of cable trolley as well as 
the weight of the cable or hose for one meter.

„ Überlegen Sie sich nun den Durchhang, den das Kabel bzw. der Schlauch 
haben darf. Der Durchhang bei Leitungswagen-Systemen kann zwischen 
0,3 m und 2,0 m liegen. Je größer der Durchhang ist, desto weniger 
Leitungswagen benötigen Sie. 
Trotzdem darf der Durchhang nicht beliebig groß sein. Den maximalen Wert 
können Sie mit Hilfe der folgenden drei Punkte bestimmen:

Die örtlichen Gegebenheiten:
Das durchhängende Kabel bzw. der Schlauch darf nicht mit Gegenständen 
in Berührung kommen.
Kurven im Leitungswagen-System:
Wenn Ihr Leitungswagen-System Kurven enthalten soll, so darf der 
Durchhang maximal so groß sein wie 1/3 des Kurvenradius.

Wie Sie die benötigten Leitungswagen bestimmen
How to choose the necessary cable trolleys

Kabel-/Schlauchart

Gewicht des Kabels/Schlauches 

Type of cable/hose  

Weight of cable/hose  

Leitungs-Durchhang



Leitungswagen-System auswählen
How to choose a cable-festooned-system

10

Das Gewicht des Kabels bzw. des Schlauches:
Das Gewicht des Kabels, das an beiden Seiten des Leitungswagens 
herunterhängt, darf die maximal zulässige Nutzlast des Leitungswagens 
nicht überschreiten.
Hinweis:
Ein Kabel bzw. Schlauch hängt an beiden Seiten des Leitungswagens 
herunter. Wenn Sie  z. B. von einem Durchhang von 1 m ausgehen, müssen 
Sie das Gewicht des Kabels bzw. des Schlauches (incl. des Mediums) 
von 2 m berücksichtigen.

„ Wählen Sie in dem Kapitel „Leitungswagen“ einen Leitungswagen aus, der 
aufgrund des Leitungsdurchhangs die erforderliche Nutzlast besitzt.
An dieser Stelle haben Sie den Leitungswagen bestimmt, der in Ihrem 
Leitungswagen-System laufen soll.

Hinweis:
Die Anzahl der benötigten Leitungswagen können Sie erst dann bestimmen, wenn
die Gesamtstrecke des Leitungswagen-System bekannt ist.

„ Afterwards, the sag, the cable or hose may have, must be calculated. In case 
of cable festooned systems the sag can be between 0.3 m and 2.0 m. 
The larger the sag is the less cable trolleys are required. Nevertheless the sag 
may not be as large as you like. The maximum length can be determined by 
means of the following three items:

The local facilities:
The hanging cable or hose must not get in touch with another object.
Curves in the cable festooned system:
If your cable festooned system contains curves the sag should not exceed 
1/3 of the curve radius.
Weight of cable/hose:
The weight of the cable hanging at both sides of the cable trolley may not 
exceed the maximum payload of the cable trolley.
Note:
A cable/hose hangs at both sides of the cable trolley. If, e. g. the sag is 
1 m you will have to consider the weight of the cable or hose of 2 m.

„ Now please choose a cable trolley (round or flat cable) which has the 
necessary payload resulting from the cable sag.
At this point you have already determined the cable trolley that is to run in 
your cable festooned system.

Note:
Only after knowing the total length of the cable festooned system you will be in a
position to fix the number of required cable trolleys.

Leitungswagen auswählen:

Sag:

Determination of cable trolleys:
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An dieser Stelle haben Sie bereits den Leitungswagen bestimmt, den Sie später
verwenden möchten. Dieser Leitungswagen paßt aufgrund seiner Abmessungen
entweder für die Profil-Laufschiene „CRL-1“ oder „CRL-2“.
Damit Sie die Anzahl der Leitungswagen berechnen können, müssen Sie zuvor
den Verfahrweg bestimmen. Zu diesem Verfahrweg kommt noch die Auflauf-
strecke und ein Sicherheitszuschlag von 1 % hinzu. Beachten Sie deshalb, dass
Sie mehr Platz zur Verfügung haben müssen als den reinen Verfahrweg. Die
Gesamtlänge Ihres Leitungswagen-Systems können wir erst später berechnen.

At this point you have already determined the cable trolley you intend to use later
on. Depending on its dimensions this cable trolley fits either to the section rail
“CRL-1“ or “CRL-2“.
To be able to calculate the number of cable trolleys you first have to determine
the travelling length.

Hinweis:
In diesem Beispiel gehen wir von einer geraden Strecke Ihres Leitungswagen-
Systems aus. Soll Ihr System Kurven enthalten, so ist die Berechnung komplizier-
ter. In diesem Fall sollten Sie sich direkt mit uns in Verbindung setzen. 
Wir berechnen Ihnen gerne die benötigten Kurvenstücke.
Note:
In this example we proceed from a straight distance of your cable festooned
system. If your system shall have curves the calculation is more complicated. In
this case you should contact us directly. We then would be please to determine
the required curve-pieces for you.

Um den Verfahrweg zu bestimmen, gehen Sie folgendermaßen vor:
„ Zeichnen Sie die Strecke (l) auf, die Ihr Leitungswagen-System zukünftig haben 

soll. Als Beispiel soll die obige Skizze dienen. Notieren Sie sich diese Strecke. 
An dieser Stelle kennen Sie den Verfahrweg Ihres Leitungswagen-Systems.

Hinweis:
Die Auflaufstrecke kommt zu dieser Länge noch hinzu. Sie kann aber erst dann
bestimmt werden, wenn Sie die Anzahl der benötigten Leitungswagen kennen.

In order to determine the travel distance, please proceed as follows:
„ Draw to scale the length (l) your cable festooned system shall have in future. 

The sketch shows an example. Note this distance.
At this point you already know the total length of your cable festooned system.

Note:
The stacking length will be added to this length. But it can only then be determi-
ned if you know the required cable trolley.

Wie Sie den Verfahrweg Ihres Leitungswagen-Systems bestimmen
How to choose the travelling length of your cable-festooned system

Verfahrweg bestimmen:

Choose the travelling length:
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Um die Anzahl der Leitungswagen zu bestimmen, benötigen Sie die Länge Ihres Lei-
tungswagen-Systems und den Durchhang, den Ihr Kabel/Schlauch haben soll.

„ Die Anzahl der Leitungswagen berechnen Sie nach der folgenden Formel:

Runden Sie ggf. die Anzahl der berechneten Leitungswagen auf den nächst höheren 
Wert auf.
Hinweis:
In der Anzahl der berechneten Leitungswagen ist bereits eine Endtrage und ein 
Mitnehmerwagen enthalten. Wenn Sie z. B. 13 Leitungswagen berechnet haben, so 
benötigen Sie entweder 1 Endtrage, 1 Mitnehmerwagen und 11 Leitungswagen 
oder 1 Endtrage, 12 Leitungswagen und 1 Mitnehmer für Leitungswagen.
An dieser Stelle haben Sie die Anzahl der benötigten Leitungswagen bestimmt.

In order to determine the number of cable trolleys you require the total length of your
cable festooned system and the sag of your cable/hose.

„ The number of cable trolleys is calculated from the following formula:

If necessary, round the number of required cable trolleys up to one higher number.
Note:
The number of calculated cable trolleys already includes both an end support and

a 
towing trolley. For example, if you calculate 13 cable trolleys from the formula you 
will require 1 end support, 1 towing trolley and 11 cable trolleys or you will be in 
need of 1 end support, 12 cable trolleys and 1 towing attachment for cable trolleys.
At this point you have already determined the number of required cable trolleys.

Wie Sie die Anzahl der Leitungswagen bestimmen
How to determine the number of cable trolleys

Wie Sie die Gesamtlänge des Leitungswagen-Systems bestimmen
How to determine the total length of the cable trolley system

Number of cable trolleys:

Anzahl der Leitungswagen:

Um die Gesamtlänge des Leitungswagen-Systems zu bestimmen, müssen Sie die Auf-
laufstrecke berechnen. Die Gesamtlänge Ihres Leitungswagen-Systems ergibt sich
durch Addition von Auflaufstrecke und Verfahrweg zuzüglich einem „Sicherheits-
zuschlag“ von mindestens 1 %.

To determine the total length of the cable festooned system you have to calculate the
stacking length. By adding stacking length and length of the cable festooned system
plus a “safety-adder“ of at least 1 % you will get the total length as result.

Länge
Anzahl ≈≈ 0,55 ⋅⋅ + 2

Durchhang

length
Number ≈≈ 0,55 ⋅⋅ + 2

sag
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In dem folgenden Abschnitt erfahren Sie, wie Sie die Gesamtlänge des Kabels
bzw. des Schlauches berechnen. Gehen Sie dazu folgendermaßen vor:
„ Bestimmen Sie die Strecke, die Sie vom Anschlußkasten des Kabels bis zur 

Endtrage (Anfang des Leitungswagen-Systems) benötigen.
„ Bestimmen Sie die Strecke, die Sie vom Mitnehmerwagen bis zum Verbraucher 

benötigen.
„ Addieren Sie zu Auflaufstrecke und Verfahrweg noch 10% der Strecke.
„ Addieren Sie nun die oberen drei Punkte. 

Das Ergebnis ist die benötigte Gesamtlänge des Kabels (bzw. des Schlauches).
Sie haben nun die Gesamtlänge des Kabels/Schlauches bestimmt.

From the following chapter you will learn how to calculate the total length of
cable and hose respectively.
„ Determine the distance you require from junction box of cable to end support 

(beginning of the cable festooned system).
„ Determine the distance you require from towing trolley to mavable machine.
„ Add stacking length and travelling length and put 10% of the length to 

this sum.
„ The three items mentioned above have to be added up. 

The result is the required total length of cable.
Now you have determined the length of the cable/hose.

Wie Sie die Länge des Kabels oder Schlauches bestimmen
How to determine the length of cable or hose

Gesamtlänge des Kabels bestimmen:

Determining the total length of cable:
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Als Zubehör für das Leitungswagen-System kommen für Sie die folgenden
Zubehörteile in Frage:
Endtrage: Pro Leitungswagen-System ist lediglich eine Endtrage 

erforderlich.
Mitnehmer: Der Mitnehmer kann an dem ersten Leitungswagen 

angeschraubt werden. Er ist mindestens dann 
erforderlich, wenn Sie das Leitungswagen-System von 
Hand nicht erreichen können.

Laufschienen-Halter: Das Leitungswagen-System kann entweder an der 
Decke oder an der Wand befestigt werden. Zum 
Befestigen der Profil-Laufschienen benötigen Sie 
mehrere Aufhängungen (vgl. Kapitel „Zubehör für 
Profil-Laufschienen“).

Schienenstopper: Sie benötigen für ein Leitungswagen-System lediglich 
einen Schienenstopper.

Laufschienen-Verbinder: Die Anzahl der Laufschienen-Verbinder ist abhängig 
von der Anzahl der Profil-Laufschienen, die Sie in 
Ihrem Leitungswagen-System verwenden. 
Wenn Sie fünf Profil-Laufschienen verwenden, benöti-
gen Sie vier Laufschienen-Verbinder.

The following accessories are suitable for the cable festooned system:
End support: Only 1 end support is necessary for each 

cable festooned system
Towing attachment: The towing attachment can be screwed on to the first 

cable trolley. 
The towing attachment will be necessary if you are not 
able to reach the cable festooned system by hand.

Rail hangers: The cable festooned system can be installed either at 
the ceiling or at the wall. 
For the installation of the section rail several 
suspensions are required (see chapter “accessories for 
section rail“).

Rail stops: You require only one rail stop for each cable 
festooned system.

Rail splices: The number of rail splices depends on the number of 
section rails you use in your cable festooned system. 
If you use 5 section rails you will require 4 rail splices.

Wie Sie das Zubehör für Ihr Leitungswagen-System bestimmen
How to choose the accessories for the cable festooned system



Profil-Laufschienen
Section Rails

In diesem Kapitel beschreiben wir zwei unterschiedliche Typen von Profil-Lauf-
schienen: Die Typen „CRL-1“ und „CRL-2“.
Der Unterschied zwischen diesen beiden Laufschienen liegt in ihren Abmessun-
gen. Die Profil-Laufschiene „CRL-2“ hat größere Abmessungen und benötigt
andere Leitungswagen, die eine größere Nutzlast haben.
Alle Profil-Laufschienen bestehen aus Stahl und sind sendzimir verzinkt, um eine
Langlebigkeit der Produkte zu gewährleisten.
Die Profil-Laufschienen haben standardmäßig eine Länge von 6 m (bzw. 3 m).
Sie können mit Hilfe von Laufschienen-Verbinder je nach Bedarf verlängert 
werden.
Wenn Sie weniger als 6 m (bzw. 3 m) benötigen, schneiden wir Ihnen die Profil-
Laufschienen auf die passende Länge zurecht. Es entstehen Ihnen dabei lediglich
die Kosten für jeden angebrochenen Meter.
Setzen Sie sich bei Bedarf mit uns in Verbindung.

Two different types of section rails are described in this chapter, viz type “CRL-1“
and “CRL-2“.
In comparison with type “CRL-1“ the dimensions of section “CRL-2“ are larger
and moreover they require larger cable trolleys, meaning bigger payloads.
All sections rails consist of steel and are sendz. galvanized in order to guarantee
a long life of our products.
The standard lengths of our section rails are 6 m and 3 m. They can be exten-
ded by means of rail splices according to your special requirements.
If you require less than 6 m (and 3 m resp.) we will be well prepared to cut the
section rail to the requested lengths; charged per full metre only. Please get in
touch with us in case of queries.

Hinweis:
Je nach Anwendungsfall kann es erforderlich sein, dass Sie Laufschienen-Kurven-
stücke benötigen.
Laufschienen- Kurvenstücke sind nicht Bestandteil dieser Unterlage, können aber
nach persönlicher Absprache individuell für Sie angefertigt werden. 
Für die Bestellung benötigen Sie lediglich den Kurvenradius und die Länge des
Laufschienen-Kurvenstücks.
Note:
Depending on application it might be possible that you are in need of curve 
sections. This leaflet does not contain such information. However, upon inquiry
we would be well prepared to elaborate documents according to your special
requirements. For placing an order you merely require the bending radius and
the length of curve sections.
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Die Profil-Laufschiene
The section rail
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Profil-Laufschienen
Section rails

Die Profil-Laufschiene „CRL-1“ wurde für kleinere Lasten konzipiert. 
Der stabilste Leitungswagen für diese Profil-Laufschiene ist in der Lage, eine Nutz-
last von 150 N aufzunehmen.
Die Profil-Laufschiene „CRL-2“ unterscheidet sich von der Profil-Laufschiene „CRL-
1“ in ihren Abmessungen.
Dieser Typ ist für größere Leitungswagen mit mehr Nutzlast bestimmt. 
Der stabilste Leitungswagen für die Profil-Laufschiene „CRL-2“ hat eine Nutzlast
von 350 N.

Section rail “CRL-1“ is designed for lower loads. The most solid cable trolley for
this section rail is able to carry a payload of 150 N.
Section rail “CRL-2“ differs from section rail “CRL-1“ as to its dimensions.
Type “CRL-2“ is destined for larger cable trolleys with a higher payload. This
most solid cable trolley for the section rail “CRL-2“ has a payload of 350 N.

Technische Daten der Profil-Laufschiene „CRL-1“
Technical data sheet of the section rail “CRL-1“

Technische Daten der Profil-Laufschiene „CRL-2“
Technical data sheet of the section rail “CRL-2“

Die Profil-Laufschienen „CRL-1“ und „CRL-2“
The section rails “CRL-1“ and “CRL-2“

Die Profil-Laufschiene „CRL-1“
The section rail “CRL-1“

Maßzeichnung der Profil-Laufschiene „CRL-1“
Dimensional Drawing of the section rail “CRL-1“

Maßzeichnung der Profil-Laufschiene „CRL-2“
Dimensional Drawing of the section rail “CRL-2“



Leitungswagen
Cable trolleys

Leitungswagen haben die Aufgabe, Kabel oder Schläuche zu fixieren und im
Bereich der Profil-Laufschiene zu bewegen.
Die Leitungswagen sind aus galvanisch verzinktem Stahl und auf Rollen gelagert,
so dass Sie diese im Bereich der Profil-Laufschiene leicht bewegen können. Sie
haben eine Gummi- oder Kunststoffauflage, damit die transportierte Leitung nicht
beschädigt wird. Die Leitungswagen für die Profil-Laufschienen „CRL-1“ und „CRL-
2“ können bis zu einer Verfahrgeschwindigkeit von 60 m/min betrieben werden.
Schrägzug von Leitungswagen sollte vermieden werden.
In der Regel haben die Leitungswagen an ihrer Außenseite eine kleine Bohrung.
Diese Bohrung dient dazu, ggf. einen Wagen-Mitnehmer dort anzuschließen.
Wir unterscheiden die Leitungswagen zwischen folgenden Grundtypen:

Flach- und Rundleitungswagen
Wagen-Mitnehmer
Tragwagen
Steuerwagen
Endtragen

Hinweis:
Bei der richtigen Wahl des Leitungswagens für Flach- und Rundkabel (und der
dazugehörenden Endtrage) spielt der Tragenradius (r) eine wichige Rolle.
Nach den Normen „DIN EN 60204, Teil 32“ und „DIN VDE 0298, Teil 3“ gilt: 

Kabeldicke (d) < 8 mm: Tragenradius (r) > 3 x d 
8 mm < Kabeldicke (d) < 12 mm:Tragenradius (r) > 4 x d
Kabeldicke (d) > 12 mm: Tragenradius (r) > 5 x d

Der Trageradius ist bei Flachleitungswagen in der Tabelle angegeben.

Cable trolleys fix cables or hoses and move the same along the used section rail.
Cable trolleys are made of electro-galvanzid steel and are beared on wheels so
that you can easily move the same in the area of the section rail. They have a
rubber- or plastic layer for that the transported cable will not be damaged.
The cable trolleys for the section rails “CRL-1“ and “CRL-2“ can be used up to
travel speed 60 m/min. Oblique tension should be avoided. Most cable trolleys
have a drilling on their outer side. 
This drilling is meant for a possible connection of a towing attachment.
We distinguish the following basic types:

cable trolleys for flat and round cable
towing trolleys
carrying trolleys
driving trailer
end supports

Note:
When choosing the suitable cable trolleys for flat and round cable (plus the corre-
sponding end support) the support radius (r) is of greatest importance. The stan-
dards “DIN EN 60204, part 32“ and “DIN VDE 0298, part 3“ read as follows:

cable breadth (d) < 8 mm: support radius (r) > 3 x d
8 mm < cable breadth (d) < 12 mm: support radius (r) > 4 x d
cable breadth (d) > 12 mm: support radius (r) > 5 x d.

The support radius of a flat cable trolleys is mentioned in the table.
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Leitungswagen für Profil-Laufschienen
Cable trolleys for section rails



18

Leitungswagen
Cable trolleys

Pendelausführung, Typ „LFCR“ und „LFCRK“
Swinging version, type “LFCR“ and “LFCRK“
Die Flachleitungswagen in Pendelausführung gibt es in den Ausführungen „LFCR“
und „LFCRK“. Die beiden Ausführungen unterscheiden sich in der Nutzlast, die
sie tragen können und dem Material der Laufrollen.
Gegenüber den Leitungswagen in „starrer Ausführung“ haben die Leitungswagen
in „Pendelausführung“ den Vorteil, dass sie sich besser für die Leitungsführung in
Kurvenform eignen (sofern Ihr Leitungswagen-System Kurvenstücke enthält).

Our flat cable trolleys of swinging version are available in 2 different designs.
Type “LFCR“ and type “LFCRK“ mainly differ with respect to the payload that they
can carry and regarding the material of the running wheels.
Regarding the cable trolleys in rigid version the big advantage of the flat cable
trolleys in swinging version is that they are more suitable for the cable guidance
in the curves of the section rail (as far as your cable festooned system contains
curves). 

Technische Daten der Leitungswagen „LFCR“ und „LFCRK“
Technical data sheet of the cable trolleys “LFCR“ and “LFCRK“

Flachleitungswagen für die Profil-Laufschiene CRL-1
Flat cable trolleys for the section rail CRL-1

Leitungswagen vom Typ „LFCR“
Cable trolley, type “LFCR“

Maßzeichnung des Leitungswagen „LFCR“
Dimensional drawing of the cable trolley “LFCR“
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Cable trolleys

Starre Ausführung, Typ „LFSCR“ und „LFSCRK“
Rigid construcion, type “LFSCR“ and “LFSCRK“
Unsere Flachleitungswagen in starrer Ausführung gibt es in verschiedenen Typen,
die Sie nach Ihren Ansprüchen selbst zusammenstellen können.
Die einzelnen Typen unterscheiden sich in dem Material der Laufrollen, der Länge
des Leitungswagens, der Breite des Kabels und dem Tragenradius.
Der große Vorteil von starren Leitungswagen besteht darin, dass sich die Kabel in
dem Bereich der Auflaufstrecke nicht verdrehen.

Our flat cable trolley in rigid version are available in different types which you
can compose acc. to your reqiurements.
The individual types differ regarding the material of the running wheels, the
length of the cable trolley, the width of the cable and the support-radius.
The big advantage of rigid cable trolleys consists in the fact that the cables do
not twistin the area of the stacking length.

Technische Daten der Leitungswagen „LFSCR“ und „LFSCRK“
Technical data sheet of the cable trolleys “LFCR“ and “LFCRK“

Der Leitungswagen „LFSCR“
The cable trolley “LFSCR“

Maßzeichnung des Leitungswagens „LFSCR“
Dimensional drawing of the cable trolley “LFSCR“
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Leitungswagen
Cable trolleys

Starre Ausführung, Typ „LKF“
Rigid construction, type “LKF“
Der Typ „LKF“ unterscheidet sich grundsätzlich von den übrigen Leitungswagen,
weil sowohl die Leitungsauflage als auch die Laufrollen aus Kunststoff (Polyamid)
hergestellt sind. 
Der Vorteil dieses Kunststoff-Leitungswagens besteht darin, dass er für Umwelt-
verhältnisse ausgelegt ist, bei denen Stahl-Leitungswagen nicht eingesetzt werden
können.
Obwohl der Leitungswagen sehr leicht ist, wird im Betrieb durch das Gewicht der
Leitung eine große Stabilität erreicht. Da der Leitungswagen „LKF“ eine Nutzlast
von 150 N hat, kann er auch bei großen Beanspruchungen eingesetzt werden.

The type “LKF“ basically differs from the remaining cable trolleys due to the 
fact that the cable layer as well as the running wheels are made of plastic 
(polyamide).
The advantage of this plastic-cable trolley is that it is designed for ambient con-
ditions at which steel-cable trolleys cannot be used.
Although the cable trolley is very light during operation stability is achieved by
the cable weight. Since the cable trolley “LKF“ has a payload of 150 N it can
also be used for big loads.

Technische Daten des Leitungswagens „LKF“
Technical data sheet of the cable trolley “LKF“

Der Leitungswagen „LKF“
The cable trolley “LKF“

Maßzeichnung des Leitungswagens „LKF“
Dimensional drawing of the cable trolley “LKF“
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Cable trolleys

Pendelausführung, Typ „FCRK“
Swinging-version, type “FCRK“
Die Flachleitungswagen in Pendelausführung gibt es in verschiedenen Ausführun-
gen. Sie unterscheiden sich hauptsächlich in der Kabelbreite, die sie befördern
können. Der Leitungswagen ist zwischen den Rollen beweglich befestigt, so dass
sich der Leitungswagen durch Zugkräfte in der Längsrichtung der Profil-Laufschie-
ne nicht verkanten kann.
Durch die kugelgelagerten Stahlrollen garantieren wir bei diesem Produkt eine
hohe Langlebigkeit des Materials.

There are different types of flat cable trolleys of swinging construction.
The main difference between these types is the breadth of cable that they can
carry. The cable trolley is attached in a movable way between the rollers, so that
the trolley cannot get out of line by means of tensible forces in longitudinal 
direction of the section rail.
By the ball-beared steel sollers we grant a long lifespan of the material at this
product.

Technische Daten der Leitungswagen vom Typ „FCRK“
Technical data sheet of the cable trolleys, type “FCRK“

Flachleitungswagen für die Profil-Laufschiene „CRL-2“
Flat cable trolleys for the section rail “CRL-2“

Maßzeichnung des Leitungswagens „FCRK“
Dimensional drawing of the cable trolley “FCRK“

Der Leitungswagen „FCRK“
The cable trolley “FCRK“
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Leitungswagen
Cable trolleys

Starre Ausführung, Typ „FCRS“
Rigid version, type “FCRS“
Den Flachleitungswagen „FCRS“ gibt es in vielen verschiedenen Ausführungen,
die Sie nach Ihren Ansprüchen selbst zusammenstellen können. Dieser Leitungs-
wagen ist wegen seiner starren Konstruktion besonders für schwere Leitungen und
hohe Beanspruchungen geeignet. Durch das relativ hohe Gewicht diese Stahl-
Leitungswagens erreicht man in der Profil-Laufschiene eine hohe Stabilität in
Längsrichtung, so dass der Leitungswagen „FCRS“ in der Profil-Laufschiene nicht
verkanten kann.
Für die richtige Wahl Ihres Leitungswagen können Sie sich an der nachfolgenden
Tabelle orientieren.

The flat cable trolley “FCRS“ can be supplied in many different types which can
be chosen by yourself in accordance with your reqiurements.
Due to its rigid construction this cable trolleys is especially suitable for heavy
cables and high stability in longitudinal direction within the section rail is 
achieved, so that the cable trolley “FCRS“ cannot get out of line in the 
section rail.
The following table “Technical Data“ will help you to find the right cable trolley.

Technische Daten der Leitungswagen vom Typ „FCRS“
Technical data sheet of the cable trolleys, type “FCRS“

Maßzeichnung des Leitungswagens „FCRS“
Dimensional drawing of the cable trolley “FCRS“

Der Leitungswagen „FCRS“
The cable trolley “FCRS“
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Cable trolleys

Pendelausführung, Typ „LRCR“ und „LRCRK“
Swinging construction, type “LRCR“ and “LRCRK“
Die Rundleitungswagen in Pendelausführung gibt es in den Ausführungen „LRCR“
und „LRCRK“. Der Unterschied zwischen den beiden Ausführungen liegt in der
größeren Nutzlast für den Leitungswagen „LRCRK“ und dem Material der Laufrol-
len. Jede der beiden Ausführungen können Sie je nach Bedarf für 
1, 2 oder 3 Rundleitungen erhalten.
Wie bei den Flachleitungswagen in „Pendelausführung“ liegt der Vorteil bei die-
sen Rundleitungen darin, dass sich die Leitungen sehr gut der Kurvenform des
Leitungswagen-Systems anpassen.

The round cable trolleys of swinging construction are available in 2 types, 
viz “LRCR“ and “LRCRK“. The payload of the cable trolley “LRCRK“ is higher than
that one of the cable trolley “LRCR“. Also the material of the running wheels is
different.
Each tpye can be obtained for 1, 2, or 3 round cables according to your 
requirement. As at the flat cable trolleys “swinging construction“ the advantage
of this round cable trolley is that the cables adjust very well to the curve-form of
the cable festooned system.

Technische Daten der Leitungswagen vom Typ „LRCR“ und „LRCRK“
Technical data sheet of the cable trolleys “LRCR“ and “LRCRK“

Rundleitungswagen für die Profil-Laufschienen CRL-1
Round cable trolleys for the section rail CRL-1

Maßzeichnung des Leitungswagens „LRCR-22“
Dimensional drawing of the cable trolley “LRCR-22“

Der Leitungswagen „LRCR-22“
The cable trolley “LRCR-22“
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Cable trolleys

Rundleitungswagen für die Profil-Laufschiene „CRL-2“ zeichnen sich dadurch aus,
dass man sie je nach Verwendungszweck selbst zusammenstellen kann.
Man kann mit dem Rundleitungswagen bis zu drei gleiche oder unterschiedliche
Rundleitungen mit einem maximalen Leitungsdurchmesser von 35 mm unterein-
ander transportieren. Dabei ist es wichtig, dass die Leitung mit dem kleinsten
Durchmesser unten und die Leitung mit dem größten Durchmesser oben ange-
bracht wird. Für die unterschiedlichen Leitungsdurchmesser stehen drei verschie-
dene Leitungsklemmen zur Verfügung.

Das Rundleitungswagen-System für die Profil-Laufschiene „CRL-2“ besteht in der
einfachsten Ausführung aus den folgenden Bauteilen:

Leitungswagen „RCRD“ (inklusive des Verbinders für den ersten Leitungswagen)
Mindestens 1 Leistungsklemmme (für den Transport von 1 Rundleitung)
Endtrage „RECRD“

Round cable trolleys for section rail “CRL-2“ distinguish themselves by the fact
that, acc. to use, they can be composed by yourself.
With the round cable trolley up to 3 different round cables with max. cable dia-
meter of 35 mm can be transported below each other. With that it is important
that the cable with the smallest diameter is fastened at the bottom and the one
with the largest diameter is fastened at the top.
For the different cable diameter 3 identic or different cable clamps are 
available.

The round cable trolley-system for section rail “CRL-2“ consist - in the most 
simple version- of the following components:

cable trolley “RCRD“ (incl. the connector for the first cable trolley)
at least 1 cable clamp (for the transportation of 1 round cable)
end support “RECRD“

Hinweis:
Für die Verbindung von 2 Leitungsklemmen untereinander benötigen Sie zusätz-
lich einen „Verbinder für Leitungsklemmen“. Mit diesem Verbinder werden zwei
gleiche oder unterschiedliche Leitungsklemmen untereinander verbunden.
Note:
For the connection of 2 cable clamps below each other you additionally need a
“connector for cable clamps“. With this connector two cable clamps either of the
same or of different types are connected with each other.

Rundleitungswagen für die Profil-Laufschiene CRL-2
Round cable trolleys for the section rail CRL-2

Rundleitungswagen-System für die Profil-Laufschiene
CRL-2 mit 3 unterschiedlichen Leitungen
Round cable trolley-system for the section rail CRL-2
with 3 different types of cable clamps
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Pendelausführung, Typ „RCRD“
Swinging condtruction, type “RCRD“
Bei dem Rundleitungswagen „RCRD“ spielt es keine Rolle, welche Leitungsklem-
men Sie später verwenden werden. Für diesen Leitungswagen gibt es keine Alter-
native. Er ist die Grundkomponente für jedes Rundleitungswagen-System der Pro-
fil-Laufschiene „CRL-2“ und demzufolge zwingend erforderlich.
Der Rundleitungswagen ist an der Verbindung zu dem obersten Leitungswagen
drehbar gelagert, so dass sich die einzelnen Leitungen horizontal drehen lassen.
Durch diese drehbare Lagerung eignen sich die Leitungen optimal für Leitungs-
wagen-Systeme mit Kurvenform.
Der Rundleitungswagen wird so ausgeliefert, dass Sie den obersten Leitungswa-
gen direkt daran befestigen können.

With the round cable trolley “RCRD“ it is unimportant which cable clamps you
will use later on. For this cable trolley there is no alternative. 
It is the basic component for every round cable trolley system of the section rail
“CRL-2“, and due to this it is imperatively necessary.
The round cable trolley is rotatably beared at the connection to the top cable
trolley, so that the individual cables can be turned horizontally.
Due to the rotatable bearing the cable are optimally suitable for cable trolley-
systems with curve form.
The round cable trolley is delivered in such a way that you may attach the upper
cable trolley directly to it.

Hinweis:
Beachten Sie, dass man aus Stabilitätsgründen maximal 3 Leitungsklemmen
untereinander befestigen kann, und dass die maximal zulässige Nutzlast von 
350 N für den Leitungswagen nicht überschritten wird.
Note:
Please take into consideration that for a matter of stability max. 3 cables clamps
can be attached below each other, and that the max. admissible payload of 
350 N for the cable trolley is not exceeded.

Technische Daten des Leitungswagens „RCRD“
Technical data sheet of the cable trolley “RCRD“

Rundleitungswagen „RCRD“
Round cable trolley, type “RCRD“

Maßzeichnung des Leitungswagens „RCRD“
Dimensional drawing of the cable trolley “RCRD“
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Die Leitungsklemmen für die Profil-Laufschiene „CRL-2“ gibt es in drei unter-
schiedlichen Ausführungen. Jede dieser Leitungsklemmen besteht aus einem
Oberteil und einem Unterteil, die mit Hilfe von zwei Schrauben zusammen-
gehalten werden. Durch diese flexible Verbindung können sie mit einer Leitungs-
klemme unterschiedlich oder gleich dicke Leitungen transportieren.
Die oberste Leitungsklemme können sie direkt an den Leitungswagen „RCRD“
befestigen. Wenn Sie den Leitungswagen unter einen anderen anbringen möch-
ten, benötigen Sie zusätzlich noch einen Verbinder (vgl. folgende Seite).

The cable clamps for the section rail “CRL-2“ is available in 3 different versions.
Each of these clamps consists of an upper part of a lower part which are held
together by means of two screws. Due to this flexible connection you can trans-
port different or same sizes of cables with one cable clamp.
The cable clamps on top can be attached directly to the cable trolley “RCRD“. 
If you want to attach the cable trolley below another one you additionally need 
a connector (see next page).

Hinweis:
Da die verschiedenen Leitungsklemmen unterschiedliche Biegeradien haben,
müssen Sie die größte Leitungsklemme oben und die kleinste unten anbringen.
Dadurch ist gewährleistet, dass die unterschiedlichen Leitungen nicht miteinander
in Berührung kommen und der einwandfreie Betrieb Ihres Leitungswagen-Systems
nicht gefährdet wird.
Note:
Since the different cable clamps have different bending radii you have to attach
the biggest cable clamp on top and the smallest cable clamp on the bottom. 
By this it is granted that the different cables will touch each other and that the
fault-free operation of your cable festooned system is not endangered.

Technische Daten der Leitungsklemmen „A“, „B“ und „C“
Technical data sheet of the cable clamps “A“, “B“ and “C“

Leitungsklemmen für die Profil-Laufschiene CRL-2
Cable clamps for the section rail CRL-2

Maßzeichnung der Klemmen „A“, „B“ und „C“
Dimensional drawing of the clamps “A“, “B“ and “C“

Leitungsklemmen der Typen „A“, „B“ und „C“
Cable clamps, type “A“, “B“ and “C“
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Verbinder für die Leitungsklemmen haben die Aufgabe, zwei Leitungsklemmen
untereinander zu befestigen. Theoretisch können Sie mit Hilfe dieser Verbinder
unendlich viele Leitungsklemmen untereinander transportieren. 
Da das Leitungswagen-System jedoch mit steigender Anzahl von Leitungen unter-
einander instabil wird, dürfen Sie pro Leitungswagen maximal 2 Verbinder (für
maximal 3 untereinanderliegende Leitungen) verwenden.
In der Tabelle „Technische Daten der Verbinder“ erkennen Sie, für welche Lei-
tungsklemmen die Verbinder geeignet sind.
Möchten Sie beispielsweise die Leitungsklemmen vom Typ „B“ unterhalb der Lei-
tungsklemme vom Typ „C“ befestigen, so benötigen Sie den Verbinder vom 
Typ „C“ (vgl. Kapitel „Leitungsklemmen für die Profil-Laufschiene CRL-2“).

Connectors for cable clamps are for attachment of two cable clamps below each
other. Theoretically, you can transport an infinite number of cable clamps below
each other by means of these connectors. But since the cable festooned system is
be coming more and more instable with an increasing number of cables below
each other, you may use max. 2 connectors per cable trolley (for max. 3 cable
which are below each other).
From the table “Technical data sheet of the connector“ you can gather for which
cable clamps the connectors are siutable.
If you, for example, want to attach the cable clamps of type “B“ below the cable
clamp of type “C“ you will need a connector of type “C“ (cf. chapter “cable
clamps for the section rail CRL-2“).

Technische Daten der Leitungsklemmen-Verbinder
Technical data sheet of the cable clamp-connectors

Verbinder für Leitungsklemmen
Connectors for cable clamps

Verbinder für Leitungsklemmen
Connector for cable clamps

Maßzeichnung des Verbinders
Dimensional drawing of the connector
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Tragwagen für Profil-Laufschienen sind vielseitig einsetzbar. Sie dienen beispiel-
weise dazu, Räume mit Vorhängen abzuteilen oder einzelne Gegenstände 
(z.B. Lampen, Werkzeug, etc.) aufzuhängen. Die Tragwagen für die Profil-Lauf-
schienen „CRL-1“ und „CRL-2“ bestehen aus galvanisch verzinktem Stahl. 
Je nach Einsatzzweck und Nutzlast können Sie Tragwagen mit Laufrollen aus
Kunststoff oder Stahl bestellen.
Die maximale Nutzlast beträgt bei dem Tragwagen „LTCRK 2“ 150 N.

Carrying trolleys for section rails have many uses. For example, they are used for
partitioning off rooms by means of curtains or for supproting individual things 
(e. g. lamps, tools, etc.). Our carrying trolleys for the section rails “CRL-1“ and
“CRL-2“ consist of galvanized steel. Acc. to use and payload you can order
carrying trolleys with wheels of plastic or steel.
The max. payload of the carrying trolley “LTCRK 2“ is 150 N.

Technische Daten der Tragwagen „LTCR 1“ und „LTCRK 1“
Technical data sheet of the cable trolleys “LTCR 1“ and “LTCRK 1“

Technische Daten der Tragwagen „LTCR 2“ und „LTCRK 2“
Technical data sheet of the cable trolleys “LTCR 2“ and “LTCRK 2“

Tragwagen für die Profil-Laufschiene CRL-1 und CRL-2
Carrying trolleys for the section rails CRL-1 und CRL-2

Maßzeichnung des Tragwagens „LTCR 1“
Dimensional drawing of the carrying trolley “LTCR 1“

Maßzeichnung des Tragwagens „LTCR 2“
Dimensional drawing of the carrying trolley “LTCR 2“

Tragwagen vom Typ „LTCR 1“
Carrying trolley, type “LTCR 1“

CRL-1
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Die Mitnehmer „LMCR“ und „LMCRK“
The towing attachment “LMCR“ and “LMCRK“
Mitnehmer für Leitungswagen werden an den vordersten Leitungswagen 
angeschraubt.
Der Mitnehmer hat an seinem vorderen Ende eine Stahlschlaufe. An dieser Schlau-
fe können Sie eine Kette befestigen und das Leitungswagen-System von Hand
bewegen. Als Alternative können Sie dort auch einen Elektromotor anschließen.
Das andere Ende des Mitnehmers wird mit einer Sicherungsscheibe an der kleinen
Bohrung des vordersten Leitungswagens befestigt.

Towing attachments for cable trolleys are screwed on to the front cable trolley. 
The towing attachment has a steel loop at its frontend. You can fix a chain to this 
steel loop and move the cable festooned system by hand.
As an alternative you also can fix an electromotor to the loop.
The other end of the towing attachment is attached to the drilling of the front 
cable trolley with a securing disc.

Technische Daten der Mitnehmer „LMCR“ und „LMCRK“
Technical data sheet of the towing attachment “LMCR“ and “LMCRK“

Der Mitnehmer-Wagen „LKFM“ und „LKFMK“
The towing trolley “LKFM“ and “LKFMK“
Der Mitnehmer „LKFM“ unterscheidet sich grundsätzlich von den zuvor beschrie-
benen Mitnehmern „LMCR“ und „LMCRK“. Er ist komplett aus Kunststoff herge-
stellt und wird nicht mit dem ersten Leitungswagen verbunden. Der Mitnehmer-
Wagen „LKFM“ ersetzt den ersten Leitungswagen Ihres Leitungswagen-Systems.

The towing trolley “LKFM“ is quite different from the aforesaid towing trolleys
“LMCR“ and “LMCRK“. It is completely made of plastic and will not directly be
connected with the first cable trolley. The towing trolley “LKFM“ replaces the first
cable trolley of your cable festooned system.

Mitnehmer für die Profil-Laufschiene CRL-1
Towing attachment for the section rail CRL-1

Mitnehmer für Leitungswagen, Typ „LMCR“
Towing attachment, type “LMCR“

Maßzeichnung des Mitnehmers „LMCR“
Dimensional drwg. of the towing attachment “LMCR“

Der Mitnehmer-Wagen „LKFM“
The towing trolley “LKFM“
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Der Mitnehmer „FMCRK“
The towing attachment “FMCRK“
Der Mitnehmer „FMCRK“ für die Profil-Laufschiene CRL-2 wird an den vordersten
Leitungswagen angeschraubt. An diesen Mitnehmer können Sie eine Kette 
befestigen und den Leitungswagen von Hand ziehen.
Wird der Leitungswagen mit Hilfe eines Elektromotors bewegt, so können Sie 
diesen ebenfalls an den Mitnehmer anschließen.
Das andere Ende des Mitnehmers wird mit einer Sicherungsscheibe an der klei-
nen Bohrung des vordersten Leitungswagen befestigt.

Our towing attachment “FMCRK“ for section rail “CRL-2“ are screwed on to the
front cable trolley just as in case of section rail “CRL-1“. You can fix a chain to
this towing attachment and move the cable trolley by hand. If the cable trolley is
moved by an electromotor you can also install it at the towing attachment.
The other end of the towing trolley is attached to the small drilling of the front
cable-trolley with a securing disc.

Technische Daten des Mitnehmers „FMCRK“
Technical data sheet of the towing attachment “FMCRK“

Technische Daten des Leitungswagens „LKFM“ und „LKFMK“
Technical data sheet of the cable trolley “LKFM“ and “LKFMK“

Mitnehmer für die Profil-Laufschiene CRL-2
Towing attachment for the section rail CRL-2

Maßzeichnung des Mitnehmers-Wagens „LKFM“
Dimensional drawing of the towing trolley “LKFM“

Der Mitnehmer „FMCRK“
The towing attachment “FMCRK“

Maßzeichnung des Mitnehmers „FMCRK“
Dimensional drwg. of the towing attachment “FMCRK“
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Der Mitnehmer-Wagen „RMCRD“
The towing trolley “RMCRD“
Der Mitnehmer-Wagen vom Typ „RMCRD“ ist für den Rundleitungswagen der
Profil-Laufschiene CRL-2 bestimmt.
Der Mitnehmer-Wagen hat an seinem vorderen Ende ein Ring. Will man den Mit-
nehmer-Wagen von Hand ziehen, so kann man an diesem Ring eine Kette befe-
stigen. Ebenfalls kann man an diesem Ring einen Elektromotor anbringen, der
Ihre Leitungswagen innerhalb der Profil-Laufschiene bewegt.
Wie bei dem Rundleitungswagen „RCRD“ für die Profil-Laufschiene CRL-2 
können auch hier mit Hilfe von Leitungsklemmen bis zu drei verschiedene Leitun-
gen untereinander angebracht werden. Diese Leitungsklemmen und die Verbin-
der für die Leitungsklemmen finden Sie in dem Kapitel „Leitungsklemmen für die
Profil-Laufschiene CRL-2“.

The towing trolley of type “RMCRD“ is meant for the round cable trolley of the
section rail CRL-2. 
The towing trolley has a tube at its end. If you want to pull the cable trolley
manually you can attach a chain to its tube. You also can attach an electro-
motor to this tube which then moves your cable trolley within the profile-section
rail.
As at the round cable trolleys for the section rail CRL-2 here also 3 different
cables can attached below each other by means of cable clamps. These cable
clamps and the connectors for the cable clamps can be found in chapter “cable
clamps for the section rail CRL-2“.

Hinweis:
Falls Sie mehr als 1 Leitung untereinander transportieren, benötigen Sie zusätz-
lich zu den Leitungsklemmen noch Verbinder (vgl. Kapitel „Verbinder für die Lei-
tungsklemmen“).
Note:
If you transport more than 1 cable below each other you additionally need
connectors (cf. chapter “connectors for the cable clamps“).

Technische Daten des Leitungswagens „RMCRD“
Technical data sheet of the cable trolley “RMCRD“

Der Mitnehmer-Wagen „RMCRD“
The towing trolley “RMCRD“

Maßzeichnung des Mitnehmer-Wagens „RMCRD“
Dimensional drawing of the towing trolley “RMCRD“
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In dem Gehäuse des Steuerwagens endet das Rund- oder Flachleitungskabel
Ihres Leitungswagen-Systems. In diesem Gehäuse befindet sich eine 24-polige
Klemmleiste, die mit einer Clinch-Steckverbindung nach DIN 43652 ausgestattet
ist. Vor und hinter dem Gehäuse ist eine Stahlbefestigung angebracht, an der
man ein Drahtseil (zum Bewegen des Steuerwagens) befestigen kann. 
Der Steuerwagen bietet vielfältige Einsatzmöglichkeiten. Normalerweise wird an
ihn eine „Hängedruck-Knopftafel“ angeschlossen, mit der man z. B. einen Kran
fernsteuern kann. Hängedruck-Knopftafeln sind nicht Bestandteil dieser Broschü-
re, können aber bei Bedarf bei uns angefragt werden.

In the housing of the driving trolley the round or flat cable festooned system
ends. In this housing there is a 24-poles terminal block which is equipped with a
clinch plug connection acc. to DIN 43652. In front of and behind the housing a
steel-attachment is fastended to which a wire rope (for moving the driving trolley)
can be attached.
The driving trolley offers many utitization-possibilities. Normally, a “push bottom
pendant“ is connected to it, with which for excample a crane can be 
telecontrolled. Push bottom pendants are not part of this brochure, but they can
be required at Stemmann if needed.

Hinweis:
Steuerwagen ersetzen den ersten Leitungswagen Ihres Leitungswagen-Systems.
Geben Sie deshalb bei der Bestellung an, für welchen Leitungswagen Sie den
Steuerwagen benötigen. Wir stellen Ihnen gerne den passenden Steuerwagen
zusammen.
Note:
Driving trolleys replace the first cable trolley of your cable festooned system. So
please indicate for which cable you need this driving trolley when ordering. 
We would be pleased to compose the suitable driving trolley for you.

Technische Daten des Steuerwagens
Technical data sheet of the driving trolley

Steuerwagen für die Profil-Laufschienen CRL-1 und CRL-2
Driving trolley for the section rails CRL-1 and CRL-2

Steuerwagen für Flachleitungskabel
Driving trolley for flat cable

Maßzeichnung des Steuerwagens
Dimensional drawing for the driving trolley
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Endtragen für die Profil-Laufschienen verbinden das Kabel oder den Schlauch an
einem Ende fest mit der Profil-Laufschiene. Durch diese feste Verbindung ist jeder-
zeit gewährleistet, dass auf die Leitung, die vom Anschlußkasten zu der Profil-
Laufschiene führt, niemals Zugkräfte wirken. Dieses Stück der Leitung kann somit
fest verlegt werden.
In diesem Kapitel haben wir darauf verzichtet, jede Endtrage durch ein separates
Foto abzubilden. Die jeweiligen Endtragen haben das gleiche Aussehen wie die
dazu passenden Leitungswagen (siehe „passend für“ in der Tabelle „Technische
Daten“), nur dass die Endtragen keine Laufrollen besitzen.

End supports for the section rails connect the cable or the hose at the one and fixly
with the section rail. By this fix-connection it is granted at any time that there are
never tensile forces working on the cable leading from connection box to the sec-
tion rail. So this piece of cable can laid fixly.
In this  chapter we refrained from showing each end support on a separate photo.
The end supports have the same design as the corresponding cable trolleys (see
“suitable for“ in the table “Technical Data“), except that the end supports do not 
have running wheels.

Technische Daten der Endtragen „LFCR“ und „LFSCR“ für Flachleitun-
gen

Endtragen für die Profil-Laufschiene CRL-1
End supports for the section rail CRL-1
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Die Endtrage „LKFE“
The end support “LKFE“

Maßzeichnung der Endtrage „LFECR“ und „LKFE“
Dimensional drawing of the end support “LFECR“
and “LKFE“

Maßzeichnung der Endtrage „LRECR-22“
Dimensional drawing of the end support “LRECR-22“

Technische Daten der Endtragen „LRECR“ für Rundleitungen
Technical data sheet of the end supports “LRECR“ for round cable



Wie bei den Endtragen für die Profil-Laufschienen CRL-1 haben wir hier lediglich
die Maßzeichnung der ersten Leitungswagen mit aufgenommen. Ansonsten
haben die Endtragen die gleichen Abmessungen wie die dazugehörenden Lei-
tungswagen (vgl. Zeile „passend für“ in der Tabelle „Technische Daten“).
Der Unterschied zwischen den Leitungswagen und den Endtragen besteht nur
darin, dass die Endtragen keine Laufrollen besitzen, sondern am Ende der Profil-
Laufschiene fest verschraubt werden.
As done in case of the end supports for section rail CRL-1 only the dimensional
drawings of  the first cable trolleys are shown. The dimensions of the other end
supports are the same as those are of the corresponding cable trolleys. 
(c. f. line “suitable for“ in the table “Technical Data“).
The difference between the cable trolleys and the end supports is only that the
end supports do not have any running wheels, but that they are fixly screwed at
the end of the section rail.

Technische Daten der Endtragen „FECR“ und „FECRS“
Technical data sheet of the end supports “FECR“ and “FECRS“

Endtragen für die Profil-Laufschiene CRL-2
End supports for the section rail CRL-2
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Die Endtrage „FECR-625“
The end support “FECR-625“

Maßzeichnung der Endtragen „FECR“ und
„FECRS“
Dimensional drawing of the end supports “FECR“
and “FECRS“

Maßzeichnung der Endtrage „RECRD“
Dimensional drawing of the end support “RECRD“

Technische Daten der Endtragen „FECRS“ und „RECRD“
Technical data sheet of the end supports “FECRS“ and “RECRD“
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Bei dem Zubehör für Profil-Laufschienen beschränken wir uns auf die Artikel, die
bei der Dimensionierung einer Leitungswagen-Anlage häufig benötigt werden.
Sollten Sie in diesem Kapital ein Zubehörteil vermissen, so können Sie sich 
jederzeit mit uns in Verbindung setzen. Wir beantworten gerne Ihre Fragen, ob
wir auch Ihr spezielles Zubehörteil liefern können.
In diesem Kapitel stellen wir Ihnen das folgende Zubehör für 
Profil-Laufschienen vor:

Schienenstopper
Laufschienen-Halter
Traversen
Laufschienen-Verbinder
Laufschienen-Endkappe

Dieses Zubehör können Sie sich nach Ihren persönlichen Bedürfnissen 
zusammenstellen.

Concerning the accessoires for section rails we limit ourselves to the articles
which are needed mostly during the dimensioning of a cable festooned system.
Should you miss an article in this chapter, you can call us any time. We will be
well prepared to  answer your questions whether we are able to deliver the speci-
al accessory part you require.
In this chapter detailed information on the following accessories for the section
rails is given:

Rail stops
Rail hangers
Traverses
Rail splices
Rail end caps

The accessories can be determined according to your personal requirements.

Hinweis:
Neben den abgebotenen Materialien liefern wir Ihnen das Zubehör auf Anfrage
auch in Edelstahl.
Note:
In addition to the offered materials we will also deliver the accessories in high-
grade steel upon request.
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Schienenstopper und Endkappen für Profil-Laufschienen
Rail stops and end caps for section rails

Die Schienenstopper „SCR-1“ und „SV-2“
The rail stops “SCR-1“ and “SV-2“
Schienenstopper verhindern, dass die Leitungswagen aus der Profil-Laufschiene
hinausrollen. Sie benötigen für eines der beiden Enden des Leitungswagen-
Systems einen Schienenstopper. Das andere Ende wird durch eine Endtrage abge-
schlossen. 
Bei den Typen „SCR-1“ und „SV-2“ befindet sich an der Vorderseite des Schienen-
stoppers ein Gummipuffer, der den Stoß des Leitungswagen-Systems abdämpft.

Rail stops prevent the cable trolleys from rolling out of the section rail. One rail
stop is necessary for one of both ends of the cable festooned system. The other
end ist closed by an end support.
At types “SCR-1“ and “SV-2“ there is a rubber bumper at the front end of the rail
stop. This bumper damps the impacts of the cable festooned system.

Technische Daten der Schienenstopper „SCR-1“ und „SV-2“
Technical data sheet of the rail stops “SCR-1“ und “SV-2“

Die Endkappen „PVC-ECR-1“ und „PVC-ECR-2“
The end caps “PVC-ECR-1“ and “PVC-ECR-2“
Endkappen für Profil-Laufschienen verschließen die beiden Enden des Leitungswa-
gen-Systems. Sie sollen Verletzungen und Beschädigungen von Mensch und
Material an evtl. scharfen Kanten der Profil-Laufschienen verhindern. 

End caps for section rails close both ends of the cable festooned system.
By means of these caps injuries and damages of man and material caused by
sharp edges art to be averted.

Technische Daten der Endkappen PVC-ECR-1  und PVC-ECR-2
Technical data sheet of the end caps “PVC-ECR-1“ and “PVC-ECR-2“

Schienenstopper und Endkappe
Rail stop and end cap

Maßzeichnung der Stopper „SCR-1“ und „SV-2“
Dimensional drawing of the stops “SCR-1“ and “SV-2“

Maßzeichnung der Endkappen „PVC-ECR-1“ 
und „PVC-ECR-2“
Dimensional drwing of the end caps “PVC-ECR-1“
and “PVC-ECR-2“
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Die Funktion von Laufschienen-Haltern besteht darin, die Profil-Laufschiene an 
einer Wand, einer Decke oder einem Träger zu befestigen. 
Der Unterschied zwischen den Laufschienen-Haltern „WR-1“ und „LHW-1“
besteht darin, daß der Typ „LHW-1“ leicht auseinandergeschraubt werden kann.
Dadurch kann man ihn nachträglich an einer Profil-Laufschiene anbringen.
Der Laufschienen-Halter vom Typ „WR-1“ wird von einer Seite auf die Profil-Lauf-
schiene aufgeschoben.

The function of rail hangers is to attach the section rail to walls, ceilings or 
supports.
The difference between rail hangers “WR-1“ and “LHW-1“ is that the type 
“LHW-1“ can be slightly screwed apart. Thereby it can be installed subsequently
to a section rail. 
The rail hanger of type “WR-1“ is pushed onto the section rail from one side.

Hinweis:
Aus Gründen der Gewichtsteilung müssen Sie im Bereich der Auflaufstrecke 
(vgl. Kapitel „Leitungswagen-System auswählen“) mindestens alle 0,75 m einen
Laufschienen-Halter anbringen. Bei dem Verfahrweg genügt es, alle 1,5 m einen
Laufschienen-Halter anzubringen.
Note:
In the area of the stacking length (see chapter „choosing cable festooned
system“) one rail hanger has to be fixed at least every 0.75 m. 
With respect to the travelling length it is sufficient to install every 1.5 m.

Technische Daten der Laufschienen-Halter
Technical data sheet of the rail hangers

Laufschienen-Halter für die Profil-Laufschiene CRL-1
Rail hangers for the section rail CRL-1

Laufschienen-Halter vom Typ „DR-1“
Rail hangers, type “DR-1“

Maßzeichnung der Laufschienen-Halter
Dimensioanl drawing of the rail hangers
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Die Funktion von Laufschienen-Haltern besteht darin, die Profil-Laufschiene an
einer Wand, einer Decke oder einem Träger zu befestigen.
Laufschienen-Halter für die Profil-Laufschiene CRL-2 gibt es in den Typen 
„DR-2“ und „DRE-2“ (für Deckenanbringung) und dem Typ „WR-2“ (für Wandan-
bringung).
Der Unterschied zwischen den Laufschienen-Haltern „DR-2“ und „DRE-2“ besteht
darin, dass der Typ „DRE-2“ eine längere Befestigungsschraube hat.
By means of  rail hangers section rails can be installed at a wall, a ceiling or a
support.
Rail hangers for the section rail CRL-2 are available in types “DR-2“ and “DRE-
2“ (for ceiling-installation) and “WR-2“ (for wall-installation).
The difference between the rail hangers “DR-2“ and “DRE-2“ is that the type
“DRE-2“ has a longer attachment screw.

Hinweis:
Aus Gründen der Gewichtsteilung müssen Sie im Bereich der Auflaufstrecke 
(vgl. Kapitel „Leitungswagen-System auswählen“) mindestens alle 1,25 m einen
Laufschienen-Halter anbringen. Bei dem Verfahrweg genügt es, alle 2,5 m einen
Laufschienen-Halter anzubringen.
Note:
In the area of the stacking length (see chapter „choosing cable festooned
system“) one rail hanger has to be fixed at least every 1.25 m. 
With respect to the travelling length it is sufficient to install every 2.5 m.

Technische Daten der Laufschienen-Halter 
Technical data sheet of the rail hangers

Laufschienen-Halter für die Profil-Laufschiene CRL-2
Rail hangers für the section rail CRL-2

Laufschienen-Halter vom Typ „WR-2“
Rail hangers, type “WR-2“

Maßzeichnung der Laufschienen-Halter
Dimensioanl drawing of the rail hangers
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Traversen sind dazu da, um die eigentliche Profil-Laufschiene an einem Gegen-
stand (z.B. ein Stahlträger) zu befestigen. Dabei kann die Traverse sowohl ober-
als auch unterhalb dieses Stahlträgers angebracht werden.
An einem Ende der Traverse ist bereits eine Bohrung vorhanden. Soll Ihre Profil-
Laufschiene unterhalb des Trägers angebracht werden, so können Sie diese mit
Hilfe des mitgelieferten Laufschienen-Halters an der Bohrung befestigen
(vgl. Maßzeichnung).
Anders als bei Laufschienen-Haltern werden die Traversen mit Hilfe eines 
horizontalen Trägers von 400 mm bis 1250 mm Länge z. B. an einem Stahlträ-
ger befestigt.

The section rail itself is to be fixed to an object (e. g. steel support) by means of
traverses. The traverse can be installed either above or below this steel support.
If the traverse is installed below the support you will have to drill another 2 holes
acc. to your requirements (cf. dimensional drawing).
Unlike the rail hangers the traverses are attached e. g.to a steel support by an
horizontal support of a length of 400 to 1250 mm.

Technische Daten der Traversen für die Profil-Laufschiene CRL-1
Technical data sheet of the traverses for the section rails CRL-1

Technische Daten der Traversen für die Profil-Laufschiene CRL-2
Technical data sheet of the traverses for the section rails CRL-2

Traversen für die Profil-Laufschiene CRL-1 und CRL-2
Traverses for the section rails CRL-1 and CRL-2

Maßzeichnung einer Traverse mit Aufhängung
oberhalb bzw. unterhalb eines Stahlträgers
Dimensioanl drawing of a traverse with suspension
on top of or below the a steel support

Traversen für Profil-Laufschienen
Traverses for section rails
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Laufschienen-Verbinder haben die Aufgabe, die einzelnen Laufschienen miteinan-
der zu verbinden, um so eine größere Gesamtlänge des Leitungswagen-Systems
zu erreichen. Für die Profil-Laufschiene „CRL-1“ haben wir zwei Laufschienen-Ver-
binder im Programm. Der Typ „LV-1“ ist aus einem einzelnen Stück gefertigt und
wird an einem Ende auf die Profil-Laufschiene geschoben. Der Laufschienen-Ver-
binder „LR-1“ setzt sich aus mehreren Teilen zusammen und wird von beiden Sei-
ten auf die Profil-Laufschiene geschraubt. Den Typ „LV-1“ empfehlen wir beson-
ders dann, wenn ein Laufschienen-Verbinder an einem bestehenden Leitungswa-
gen-System ausgetauscht werden soll.
Für die Profil-Laufschiene „CRL-2“ gibt es lediglich den Laufschienen-Verbinder
vom Typ „LR-2“.

Rail splices are used to connect the individual section rails with each other in
order to be able to extend the total length of the cable festooned system. 
For the section rail “CRL-1“ there are 2 rail splices. Type “LV-1“ is made of one
part only. It is put at one end onto the section rail. Type “LR-1“ is composed 
of several parts and it is screwed on to both sides of the section rail. 
The type “LV-1“ is especially recommanded if a rail splice shall be replaced at an
existing cable festooned system.
For the section rail “CRL-2“ only rail splices of types “LR-2“ are available.

Hinweis:
Beachten Sie, dass Sie oberhalb des Laufschienen-Verbinders noch ausreichend
Platz haben, um einen Schraubenschlüssel anzusetzen, damit Sie den Laufschie-
nen-Verbinder fest mit den beiden Enden der Profil-Laufschienen verschrauben
können.
Note:
Please observe that you still have sufficient space above the rail splice to use a
screw wrench so that you will be able to screw the rail splice tightly with the both
ends of the section rail.

Technische Daten der Laufschienen-Verbinder „LV-1“, „LR-1“ und „LR-
2“
Technical data sheet of the rail splices “LV-1“, “LR-1“ und “LR-2“

Laufschienen-Verbinder für die Profil-Laufschienen CRL-1 und CRL-2
Rail splices für section rails CRL-1 and CRL-2

Der Laufschienen-Verbinder „LV-1“
The rail slices “LV-1“

Maßzeichnung der Laufschienen-Verbinder
Dimensional drawing of the rail slices

LR-1

LV-1

LR-2

kw
.q

xd
 0

46
 h

d 
m

a 
bf






